
4/16（木）のお昼に配信した連絡メールです。

（件名）小中学校の登校日の変更について

４月２０日（月）から、週一回程度の登校日を設定していましたが、県内感染者

の増加及び近隣での新たな感染者確認等に伴い、教育委員会から、「登校日につい

ての変更連絡」が入りましたのでお伝えします。

［連絡内容］

○４月２０日（月）～４月２４日（金）の登校日を「中止」といたします。

○４月２７日（月）～５月１日（金）の登校日は、現在のところ「予定通り実施」

といたします。（状況により、変更の場合もございます。）

※課題や宿題の提出、家庭での学習等については、後日、連絡メール等で再度ご連

絡いたします。保護者の皆様のご理解・ご協力をお願いいいたします。

大泉町立南小学校

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

COMUNICADO ESCOLAR IMPORTANTE （ポルトガル語）

Comunicamos que houveram mudancas nos dias que os alunos deveriam vir para a escola na

semana que vem ( a partir do dia 20) devido ao aumento do numero de pessoas infectadas e

tambem pela confirmacao de novos casos nas proximidades.

- Do dia 20 a 24 de abril foi CANCELADO o dia de vir para a escola.

- Do dia 27 de abril a 1 de maio não foi cancelado o dia de vir para a escola

※ A escola enviara depois um e-mail explicando sobre as tarefas de casa out

ros.

Contamos com a colaboracao e compreensao dos senhores pais e/ou responsaveis.


